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КРАТКА ОБОСНОВКА

Комисията е предоставила на Европейския парламент и на Съвета предложение за 
решение, което има за цел да определи правилата за достъпа до публично регулирана 
услуга (наричана по-нататък „PRS“), една услуга по програмата „Галилео“, която е 
достъпна за правителствено оправомощени потребители и която съдържа чувствителни 
приложения, изискващи висока степен на непрекъснатост на услугата.

Настоящото проектостановище се съсредоточи основно върху въпроси свързани със 
сигурността, като в същото време подчертава необходимостта от по-активно участие на 
Европейската комисия в наблюдението по прилагането на минималните общи 
стандарти, установени от дадения регламент. То предлага разширена система от 
санкции, която да осигури централизиран контрол на неговото изпълнение. Комисията, 
като управител на програмите на ЕС за глобалната навигационна спътникова система, 
трябва да разполага с правомощието да определя санкции в случай на неспазване на 
минималните стандарти. Държавите-членки от своя страна определят санкциите, 
приложими при нарушения на националните разпоредби, които са приети в 
съответствие с настоящото решение. При въвеждането чрез закон на тези разпоредби, 
държавите-членки трябва да осигурят висока степен на защита на класифицираната
информация.

Предвид чувствителния характер на PRS и постоянната необходимост от защита на 
класифицирана информация, Комисията гарантира, че компетентните органи за PRS, 
постоянно се придържат към минималните общи стандарти. Поради тази причина е 
важно редовното извършване на одит, контролни проверки и инспекции.

Проектостановището подчертава значението на PRS като полезен инструмент в 
контекста на операциите в рамките на ОПСО и призовава за изграждането на 
капацитети с цел превантивна защита на критичната инфраструктура и осигуряване на 
гладкото функциониране на системата, особено в случай на международна криза. 

Докладчикът по становище се присъединява към Комисията относно предложението, 
че държави, които не са членки и международни организации също могат да имат 
достъп до PRS в резултат на сключени с ЕС споразумения, съгласно процедурата, 
предвидена в член 218 на Договора за функционирането на Европейския съюз. 
Докладчикът по становище подчертава, че тази процедура предполага съгласието на 
Европейския парламент и че настоящото споразумение ще определи последствията в 
случай на нарушаване на неговите разпоредби. Всички санкции следва да бъдат 
ефективни, съразмерни и възпиращи, за да се гарантира сигурността на системата и 
висока степен на непрекъснатост на услугата.

Следва да се гарантира ефективен контрол върху износа на технологии с двойна 
употреба и на изделия, попадащи в листата на европейски и международни режими за 
контрол на износа.
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по промишленост, 
изследвания и енергетика да включи в доклада си следните изменения:

Изменение 1

Предложение за решението
Съображение 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В приложението към Регламент 
(ЕО) № 683/2008 на Европейския 
парламент и на Съвета от 9 юли 2008 г. 
за продължаване на изпълнението на 
европейските програми за спътникова 
навигация (EGNOS и „Галилео“) се 
предвижда, че специфичните цели на 
програмата „Галилео“ трябва да 
позволят сигналите, излъчвани от 
системата, да могат да бъдат използвани 
по-конкретно за предоставяне на 
публично регулирана услуга (наричана 
по-нататък „PRS“), запазена за 
оправомощени от правителствата 
потребители, за приложения с
чувствително съдържание, които 
изискват висока степен на 
непрекъснатост на услугата. 

(1) В приложението към Регламент 
(ЕО) № 683/2008 на Европейския 
парламент и на Съвета от 9 юли 2008 г. 
за продължаване на изпълнението на 
европейските програми за спътникова 
навигация (EGNOS и „Галилео“) се 
предвижда, че специфичните цели на 
програмата „Галилео“ трябва да 
позволят сигналите, излъчвани от 
системата, да могат да бъдат използвани 
по-конкретно за предоставяне на 
публично регулирана услуга (наричана 
по-нататък „PRS“), запазена за 
оправомощени от правителствата 
потребители, за приложения с 
чувствително съдържание, които 
изискват ефективен контрол на 
достъпа и висока степен на 
непрекъснатост на услугата. 

Or. en

Обосновка

Предложеното допълнение трябва да подчертае необходимостта от ефективен 
контрол на достъпа до приложенията на „PRS“.

Изменение 2

Предложение за решението
Съображение 3 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а) „Галилео“ е важна програма, 
която увеличава независимостта и 
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сигурността на ЕС. По-конкретно 
неговата PRS представлява полезен 
инструмент за пространствено 
ориентиране и при задачи за 
откриване и спасяване при операции в 
рамките на ОПСО, както и за 
защитата на критична 
инфраструктура в ЕС.

Or. en

Обосновка

Настоящото изменение подчертава значението на „Галилео“ и PRS за 
независимостта и сигурността на ЕС. По-конкретно то подчертава ролята на 
„PRS“ при операциите в рамките на ОПСО.

Изменение 3

Предложение за решението
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) В това отношение е важно 
държавите-членки да установят
санкциите, приложими при неспазване 
на задълженията, произтичащи от 
настоящото решение, и да следят за 
прилагането на тези санкции. Те трябва 
да бъдат ефективни, съразмерни и 
възпиращи.

(9) В това отношение е важно
Комисията да установи санкциите, 
приложими при неспазване на 
задълженията, произтичащи от 
настоящото решение, и да следи за 
прилагането на тези санкции. Те трябва 
да бъдат ефективни, съразмерни и 
възпиращи.

Or. en

Обосновка

Настоящото изменение цели по-доброто разпределяне на правомощията по 
отношение на определянето на санкциите. „Галилео“ е европейска програма и 
неспазването на минималните стандарти на регламента може да доведе до проблеми 
по функционирането, които да засягат други държави-членки и доверието в услугите, 
които „Галилео“ предлага. Поради тази причина трябва да се осигури 
централизирана система от санкции.
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Изменение 4

Предложение за решението
Съображение 12 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

12а) Всеки участник в PRS следва да 
предприеме всички необходими мерки, 
за осигуряване на  гладкото 
функциониране на системата, 
непрекъснатостта и устойчивостта 
на сигналите. С цел да се 
предотвратят хакерски (spoofing) 
атаки срещу закодирания PRS сигнал 
и за да се гарантира сигурността на 
критичната инфраструктура, следва 
да бъдат развити способностите на 
равнището на държавите-членки, 
както и в рамките на ОПСО.

Or. en

Обосновка

Настоящото изменение насърчава развиването на способности за борба със 
заплахите към гладкото функциониране на PRS, особено в случай на международна 
криза. Член 2 от Съвместно действие 2004/552/ОВППС на Съвета визира действие в 
случай възникване на подобна неприятна ситуация, отколкото предотвратяването на 
възникването на подобна ситуация.

Изменение 5

Предложение за решение
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) По отношение на контрола върху 
износа е важно да се ограничи
износът извън Европейския съюз на
оборудване и технологии във връзка с 
използването на PRS само до третите 
държави, които притежават надлежно 
разрешение за достъп до PRS в 
съответствие със сключено със Съюза 

(14) В общи линии, когато се изнасят 
от Европейския съюз, технологиите с 
двойна употреба трябва да се 
подлагат на ефективен контрол.
Когато разглеждат искания за 
контрол на износа на свързани с 
ГНСС артикули, тяхно производство, 
държавите-членки на ЕС трябва да 
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международно споразумение. спазват разпоредбите на режимите 
за контрол върху износа на европейско 
и международно равнище, като 
например Васенаарската 
договореност за контрол на износа на 
конвенционално оръжие и изделия и 
технологии с двойна употреба. По 
отношение на оборудване и технологии 
във връзка с използването на PRS, в 
частност, износът трябва да се 
ограничи само до третите държави, 
които притежават надлежно разрешение 
за достъп до PRS в съответствие със 
сключено със Съюза международно 
споразумение. 

Or. en

Обосновка

Това изменение цели да изясни факта, че PRS се отнася до технологиите с двойна 
употреба. Следователно държавите-членки и техните промишлени сектори трябва 
да изпълняват задълженията, определени в режимите за контрол върху износа на 
европейско и международно равнище.

Изменение 6

Предложение за решение
Член 2 — параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Съветът, Комисията и държавите-
членки имат неограничен и непрекъснат 
достъп до PRS във всички части на 
света.

2. Съветът, Комисията и всички 
държави-членки имат неограничен и 
непрекъснат достъп до PRS във всички 
части на света.

Or. en

Обосновка

Това изменение цели да подчертае, че всички държави-членки имат право на достъп 
до PRS, при условие че те желаят да се възползват от тази услуга и отговарят на 
минималните стандарти по отношение на сигурността (конкретно посочени в други 
членове).
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Изменение 7

Предложение за решение
Член 2 — параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Държавите-членки, които се 
възползват от PRS в секторите, 
свързани със сигурността, извършват 
това в съответствие с принципите и 
приоритетите на ЕС, определени в 
глава 1 на дял V от Договора за 
Европейския съюз и посочени в 
Европейската стратегия за 
сигурност.

Or. en

Обосновка

Това изменение цели да изясни факта, че употребата на PRS в секторите, свързани с 
отбраната, трябва да съответства на принципите, от които се ръководи ЕС, като 
се действа съгласно обявените му приоритети. 

Изменение 8

Предложение за решение
Член 2 — параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Потребителите на PRS са 
физическите или юридическите лица, 
които притежават надлежно разрешение 
от ползвателите на PRS с оглед на 
държането или използването на 
приемник за PRS.

4. Потребителите на PRS са 
държавните органи, физическите или 
юридическите лица, които притежават 
надлежно разрешение от ползвателите 
на PRS с оглед на държането или 
използването на приемник за PRS.

Or. en

Обосновка

Това изменение цели да изясни факта, че потребителите на PRS са държавни органи.
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Изменение 9

Предложение за решение
Член 2 — параграф 7

Проект на законодателна резолюция Изменение

7. съществува споразумение между 
Съюза, от една страна, и съответната 
трета държава или международна 
организация, от друга страна, сключено 
съгласно процедурата, предвидена в 
член 218 от Договора за 
функционирането на Съюза, и в което са 
определени условията и редът за 
използването на PRS от съответната 
трета държава или международна 
организация.

7. Съществува споразумение между 
Съюза, от една страна, и съответната 
трета държава или международна 
организация, от друга страна, сключено 
съгласно процедурата, предвидена в 
член 218 от Договора за 
функционирането на Съюза, и в което са 
определени условията и редът за 
използването на PRS от съответната 
трета държава или международна 
организация, със съгласието на 
Европейския парламент.

Or. en

Обосновка

Това изменение коригира номера на члена от Договора в текста на предложението на 
английски език, като се припомня, че член 218 предполага получаване на съгласието на 
Европейския парламент (член 218, параграф 6, буква a) от Договора за 
функционирането на ЕС). 

Изменение 10

Предложение за решение
Член 4 — параграф 2

Проект на законодателна резолюция Изменение

2. Чрез делегирани актове в 
съответствие с членове 12, 13 и 14 
Комисията определя правилата за 
защитата на класифицираната 
информация относно PRS и, по-
конкретно, правилата по отношение на 
необходимостта за дадено физическо 
или юридическо лице да има достъп до 
класифицирана информация с оглед на 
изпълнението на функция или 

2. Чрез делегирани актове в 
съответствие с членове 12, 13 и 14 
Комисията определя правилата за 
защитата на класифицираната 
информация относно PRS и, по-
конкретно, правилата по отношение на 
необходимостта за дадено физическо 
или юридическо лице да има достъп до 
класифицирана информация с оглед на 
изпълнението на функция или 
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възложена задача. Всяка държава-
членка уведомява Комисията за 
конкретните разпоредби, които приема 
за прилагане на настоящия параграф.

възложена задача. Всяка държава-
членка уведомява Комисията за 
конкретните разпоредби, които приема 
за прилагане на настоящия параграф, 
като подсигурява степен на защита, 
която е поне равностойна на 
степента, гарантирана от правилата 
на Комисията относно сигурността, 
посочени в приложението към 
Решение 2001/844/EО, ЕОВС, 
Евратом, на Комисията, както и от 
разпоредбите относно сигурността 
на Съвета, посочени в приложението 
към Решение 2001/264/EО на Съвета.

Or. en

Обосновка

Това изменение цели да гарантира високо ниво на защита на класифицираната 
информация на равнище държави-членки.

Изменение 11

Предложение за решение
Член 5 a (нов)

Проект на законодателна резолюция Изменение

Член 5а
Комисията определя какви санкции са 
приложими при нарушаване на 
разпоредбите на настоящото 
решение от страна на ползвателите 
на PRS.

Or. en

Обосновка

Настоящото изменение цели по-доброто балансиране на правомощията при 
определянето на санкциите: Комисията определя санкции за нарушаването на 
разпоредбите на настоящото решение от страна на ползватели на PRS. Ако това 
изменение бъде прието, то ще бъде вписано като член 5, параграф 1.
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Изменение 12

Предложение за решение
Член 5

Проект на законодателна резолюция Изменение

Държавите-членки определят 
санкциите, приложими при нарушения 
на националните разпоредби, които са 
приети в съответствие с настоящото 
решение. Те трябва да бъдат 
ефективни, съразмерни и възпиращи.

Държавите-членки определят 
санкциите, приложими при нарушения 
на националните разпоредби, които са 
приети в съответствие с настоящото 
решение.

Or. en

Обосновка

Заличената част отново е въведена в следващо изменение, за да се обхванат всички  
санкции, според новата система, предложена от докладчика по становище. Ако 
изменение 11 бъде прието, настоящото изменение следва да се впише като член 5, 
параграф 2.

Изменение 13

Предложение за решение
Член 5 б (нов)

Проект на законодателна резолюция Изменение

Член 5б
Що се отнася до трети държави или 
международни организации, 
санкциите в случай на нарушение ще 
бъдат предвидени в споразумението, 
упоменато в член 2, параграф 7.

Or. en

Обосновка

В това изменение се посочва, че в случай на нарушение, извършено от трети държави 
или международни организации, санкциите ще бъдат предвидени в споразумението, 
упоменато в член 2, параграф 7. Ако изменения 11 и 12 бъдат приети, настоящото 
изменение следва да се впише като член 5, параграф 3.
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Изменение 14

Предложение за решение
Член 5 в (нов)

Проект на законодателна резолюция Изменение

Член 5в
Санкциите трябва да бъдат 
ефективни, съразмерни и възпиращи.
Застрашаването на сигурността на 
системата може да доведе до отмяна 
на разрешението за достъп.

Or. en

Обосновка

Това изменение подчертава колко е важно да се гарантира сигурността на 
системата, като в него се набляга на факта, че в резултат на наложена санкция 
може да бъде отменено разрешението за достъп.  Ако изменения 11, 12 и 13 бъдат 
приети, настоящото изменение следва да се впише като член 5, параграф 4.

Изменение 15

Предложение за решение
Член 6 — параграф 7

Проект на законодателна резолюция Изменение

7. Със съдействието на държавите-
членки и Европейската агенция за ГНСС 
Комисията осигурява спазването на 
минималните общи стандарти от страна 
на компетентните органи за PRS, а 
именно като извършва проверки или 
инспекции.

7. Със съдействието на държавите-
членки и Европейската агенция за ГНСС 
Комисията осигурява спазването на 
минималните общи стандарти от страна 
на компетентните органи за PRS, а 
именно като извършва редовно 
проверки или инспекции.

Or. en

Обосновка

Това изменение подчертава необходимостта от редовното извършване на контрола 
(проверките/инспекциите). 
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